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JAVASLATOK

A Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság  felhívja a Költségvetési Bizottságot mint illetékes 
bizottságot, hogy állásfoglalásra irányuló indítványába foglalja bele a következő javaslatokat:

1. hangsúlyozza annak szükségességét, hogy költségvetési hatóságként a Parlament kövesse 
nyomon az EU költségvetésének a Bizottság kötelezettségvállalásai – többek között a 
makroszintű pénzügyi támogatás (MFA), az iparosodott országok eszköz (ICI), a 
kereskedelemmel összefüggő támogatás és különösen a kereskedelmet célzó támogatás –
teljesítése érdekében történő felhasználását;

2. ismételten megerősíti, hogy az MFA-t szigorúan nyomon kell követni, és szigorú 
feltételekhez kell kötni, mivel az EU nem ellenőrzi, hogy a kedvezményezett országok 
hogyan költik el az általános költségvetésükbe érkező, általános, nem célhoz kötött EU-
támogatásokat; sajnálja, hogy az MFA-nak nincs megfelelő jogalapja, és továbbra is ad 
hoc tanácsi döntéseken alapul minden egyes művelet esetén; ismételten megerősíti, hogy 
a makroszintű pénzügyi támogatásokról szóló, együttdöntési eljárás keretében hozott 
keretrendeletre van szükség, amely fejleszti az átláthatóságot, az elszámoltathatóságot, a 
nyomon követést és a jelentési rendszereket; 

3. kéri a Bizottságot, hogy a Parlamentnek kellő időben adjon tájékoztatást az MFA 
programozásáról és a Bizottság MFA-hoz kapcsolódó javaslatainak várható 
menetrendjéről; kitart amellett, hogy a Bizottság MFA-hoz kapcsolódó javaslataira 
vonatkozóan a Tanács a Parlamentet megfelelő indokolást követően, és csak akkor kérje 
fel „sürgősségi eljárás” keretében történő véleménynyilvánításra, ha arra mindenképpen 
szükség van; 

4. felhívja a Bizottságot, hogy a Parlament második olvasata előtt adjon részletes 
tájékoztatást (számadatokkal együtt) az ICI finanszírozására használt költségvetési 
sorokról (az igazgatási kiadásokat tartalmazó 19 01 04 08 jogcím mellett); 

5. felhívja a Bizottságot, hogy a Parlament második olvasata előtt adjon részletes 
tájékoztatást (számadatokkal együtt) a kereskedelemmel összefüggő támogatás és a 
kereskedelmet célzó támogatás finanszírozására használt költségvetési sorokról (az 
igazgatási kiadásokat tartalmazó 20 02 03 jogcím mellett), valamint az EU 
költségvetéséből származó valamennyi kereskedelmet célzó támogatás teljes 
számadatáról;

6. kéri a Bizottságot, hogy tájékoztassa a Parlamentet az Európai Fejlesztési Alap (EFA) 
pénzeszközeinek a kereskedelemmel összefüggő támogatás és a kereskedelmet célzó 
támogatás előmozdítására történő felhasználásáról, mivel az EFA a Parlament többszöri 
kérése ellenére még mindig nem került be az EU költségvetésébe;

7. aggodalmát fejezi ki a gazdasági partnerségi megállapodások (EPA) finanszírozásának 
átláthatatlansága miatt; felszólítja a Bizottságot, hogy bocsásson rendelkezésre részletes 
információt arra nézve, hogy milyen pénzügyi segítséget fog nyújtani az AKCS-
országoknak a EPA-k aláírását követő gazdasági változásokhoz való alkalmazkodáshoz;
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8. kéri a Bizottságot, hogy minden pénzügyi év után a lehető leghamarabb nyújtson be éves 
jelentést, amely értékeli a végrehajtást a kereskedelmet célzó támogatás területén, és 
konkrét információkat tartalmaz a támogatott intézkedések előzményeiről, a megfelelő 
partnerek bevonásáról, valamint a felajánlások és költségvetési kötelezettségvállalások és 
kifizetések végrehajtásáról, országos, regionális és támogatási kategória szerinti 
felbontásban; kéri, hogy a jelentés emellett értékelje a kereskedelem 
támogatásprogramozásban történő érvényesítésének alakulását, illetve a támogatás 
eredményeit, a lehető legteljesebb mértékben felhasználva az ezáltal a kereskedelmet 
célzó támogatás célkitűzéseinek teljesítésében játszott szerepével kapcsolatos egyedi és 
mérhető mutatókat;

9. ismételten megerősíti, hogy konkrét pénzügyi támogatást kell nyújtani a fejlődő országok 
gyógyszerészettel kapcsolatos technológiatranszferéhez és kapacitásfejlesztéséhez, 
valamint a gyógyszerkészítmények helyi gyártásához minden fejlődő országban, különös 
tekintettel a legkevésbé fejlett országokra a szellemi tulajdonjogok kereskedelmi 
vonatkozásairól szóló megállapodás (TRIPS) 66. cikkének (2) bekezdésében 
megállapított kötelezettségek alóli felmentés révén;

10. rámutat arra, hogy növelni kell a szegénységgel összefüggő, trópusi és elhanyagolt 
betegségek terén a köz- és a magánszféra partnerségei részvételével és más lehetséges 
finanszírozási módokon keresztül végzett kutatás és fejlesztés támogatását, és hogy 
támogatni kell azokat a kutatóintézeteket, amelyek készek együttműködni az ezen 
erőfeszítésekre szánt közegészségügyi kezdeményezésekben, és készek kutatást és 
fejlesztést végezni a fejlődő országok számára különös jelentőségű gyógyszerek terén; 


